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Phoenix Contact es un fabricante líder de 

técnica de conexión eléctrica y de  técnica de 

automatización industrial.  Fundada hace más 

de 80 años, la empresa tiene en la actuali-

dad 8400 empleados, de los cuales más de 

4000 se encuentran en  Alemania. Una red 

de distribución con unas 40 filiales y más 

de 30 socios  distribuidores garantizan 

la proximidad al cliente directamente 

in situ.

La gama de productos abarca compo-

nentes, sistemas y servicios de alta 

calidad en torno a las aplicaciones más 

variadas. La oferta va desde el borne para 

carril, pasando por la técnica de interfaz, la 

técnica de conexión de placas de circuito 

impreso, soluciones para la protección 

contra sobretensiones, hasta soluciones de 

hardware y software para la automatización 

de instalaciones industriales.

PHOENIX CONTACT – en comunicación 
con clientes y socios en todo el mundo

En muchos aspectos Phoenix Contact 
apuesta por la competencia y el saber hacer 
propios: en los departamentos de diseño y 
desarrollo se llevan a la práctica continua-
mente innovadoras ideas de productos, para 
desarrollar soluciones específicas de acuerdo 
con las necesidades de los clientes. Numero-
sas patentes subrayan que muchos productos 
de Phoenix Contact se basan en desarrollos 
propios.
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Eficacia energética

Las normas y los estándares 
internacionales forman la base 
para el empleo global en el 
suministro de energía.
Como socio a nivel mundial en el 
suministro de energía, Phoenix Contact 
desarrolla cada año una gran cantidad 
de productos innovadores. Los altos 
estándares de calidad del sector, las 
homologaciones y certificaciones 
internacionales, así como los requisitos 

específicos de los clientes de los 
ámbitos de la generación, las redes 
eléctricas y las energías regenerativas, 
son la base de nuestras actividades.

Phoenix Contact ofrece a sus clientes 
del sector del suministro de energía 
una amplia gama de productos 
comprobados para proporcionar 
soluciones eficaces y orientadas al 
futuro.
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La reducción de las emisiones de CO2 en las 

centrales eléctricas – el desarrollo de nuevas 

tecnologías para la generación de energía y 

su transmisión – la utilización sostenible de 

energías renovables como la energía eólica, 

solar e hidráulica – el uso eficaz de los 

recursos energéticos – todo esto son 

retos para un futuro suministro de energía 

que resulte al mismo tiempo económico, 

seguro y respetuoso con el medioambiente. 

Los componentes de Phoenix Contact 

se utilizan en la técnica energética a nivel 

mundial desde hace más de 80 años. 

Con productos innovadores y orientados al 

futuro y con nuestra experiencia estamos al 

lado de nuestros clientes como socio fiable.

En las páginas siguientes se documentan 

algunos ejemplos seleccionados de 

referencias internacionales, que ofrecen 

una idea de nuestra competencia. 

Soluciones para el suministro de energía

Generación
Unos modernos conceptos de central eléctrica son el 
futuro de la generación de energía central. Una máxima 
disponibilidad de todas las partes de la instalación es la 
condición fundamental para un empleo económico y seguro 
de una central eléctrica. Phoenix Contact suministra desde 
hace muchos años productos de funcionamiento probado 
para el equipamiento electrotécnico de proyectos de 
centrales eléctricas. 

Energías regenerativas
Las innovaciones en aras de una generación de energía 
ecológica y económica desempeñan un papel cada vez 
más relevante en la técnica energética. El uso energético 
de viento, agua, sol y biomasa es imprescindible para 
un suministro de energía sostenible, hoy y en el futuro. 
Phoenix Contact ofrece soluciones integrales en el ámbito 
de las energías regenerativas.

Redes eléctricas
Para el funcionamiento sin problemas de modernas 
redes eléctricas de transmisión y distribución, una alta 
disponibilidad de los sistemas tiene una importancia 
determinante. Para ello, la minimización de los tiempos de 
interrupción en caso de mantenimiento o fallo es un factor 
fundamental. Phoenix Contact ha desarrollado una cartera 
de productos especialmente adaptada a los  requisitos de la 
operación de redes. 
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Energía nuclear –
Central nuclear de Beznau,
Suiza

La empresa Nordostschweizerische 
 Kraftwerke AG(NOK) es una filial de 
axpo holding AG. 
En cooperación con las centrales eléc-
tricas de los cantones y sus socios distri-
buidores en el nordeste y la zona cen-
tral de Suiza, axpo suministra corriente 
a tres millones de personas.
NOK es la principal productora de 
corriente de Suiza. La red de transmi-
sión y de distribución de NOK forma, 
junto con la infraestructura de red de 
los cantones participantes, las empre-
sas CKW y EGL, la red eléctrica más 
importante de Suiza. 

Aplicación 
La central nuclear de NOK en Beznau 
(KKW-Beznau) se encuentra en el valle del 
Aare, cerca de la desembocadura del río Aare 
en el Rin. La central nuclear está compuesta 
de dos instalaciones en gran parte idénticas, el 
bloque 1 y el bloque 2. La puesta en servicio 
de los bloques tuvo lugar en 1969 y 1971. En 
el funcionamiento de carga de base, la central 
nuclear de Beznau genera anualmente alrede-
dor de 5 TWh de corriente y suministra calor 
a distancia a once municipios. El concepto de 
protección contra rayos de la época de cons-

trucción ya no se correspondía con el estado 
de la técnica y fue sometido a un equipamien-
to posterior por encargo de NOK. Para ello, 
las circunstancias constructivas de la central 
nuclear dificultaron la realización de una modi-
ficación fundamental del sistema de protección 
contra rayos existente. Gracias a Phoenix 
Contact se encontraron y se implementaron 
vías de solución nuevas, más flexibles.

Solución 
El propósito consistía en proteger el sistema 
de emergencia de la central nuclear de la pene-
tración de corrientes parciales de rayo a través 
de la sala de control. El sistema de emergencia 
tiene una zona de protección contra rayos 
mayor que la sala de control. De esta manera 
debe garantizarse que el sistema de emergen-
cia también siga funcionando cuando la sala de 
control de la central nuclear haya fallado.
El concepto implementado por Phoenix 
Contact actúa como una especie de defensa 
central entre el sistema de emergencia de 
ambos bloques y la sala de control de la cen-
tral nuclear. Durante los trabajos de revisión, 
el sistema de emergencia para cada bloque fue 
provisto de un amplio escudo de protección 
contra rayos. Todas las líneas eléctricas que se 
introducen en la zona de protección interior 
(edificio del sistema de emergencia) se conec-
tan ahora a descargadores de sobretensiones 
de Phoenix Contact. De este modo se garan-
tiza la máxima disponibilidad de los sistemas 
técnicos de la central nuclear de Beznau. 
La idea consistía en reequipar la instalación 
existente con un sofisticado sistema de 
conexión equipotencial de baja impedancia. En 
los bornes interrumpibles de Phoenix Con-
tact, utilizados hasta ese momento, se enchu-
faron, en lugar de las clavijas de interrupción, 
directamente descargadores de sobretensio-
nes con función de interrupción, adecuados 
para las interfaces, siempre bajo la premisa de 
aprovechar el espacio de instalación existente 
sin utilizar espacio adicional. 
Sin intervenir en el cableado existente pudie-
ron aprovecharse óptimamente las regletas de 
bornes instaladas. 

La instalación existente de la técnica de con-
trol quedó inalterada. La integración de las 
barras colectoras de conexión equipotencial 
instaladas posteriormente en la conexión 
equipotencial local se realizó mediante bornes 
para montaje en barra de Phoenix Contact. 
Para el suministro de energía auxiliar adicional 
de la central nuclear se conectaron también 
aquellos sistemas de líneas que no proceden 
de la sala de control. 

Ventajas 
Con su circuito de protección contra sobre-
tensiones a medida, Phoenix Contact siempre 
ha estado pendiente de los costes y de la 
eficacia. Con estas medidas de protección 
cuidadosamente adaptadas, Phoenix Contact 
pudo proporcionar para la central nuclear de 
Beznau todos los requisitos para un funciona-
miento que siga siendo seguro.

TF-TRAB en bornes interrumpibles para carril UK 
4 TG existentes, una solución óptima para NOK

La disponibilidad de la instalación está garantiza-
da con el compacto descargador de sobretensio-
nes VALVETRAB 
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Red de transmisión –
Implementación de FACTS, 
EE.UU.

QUINT POWER y FL Switch en la solución SVC 
para la estabilización de la red

El grupo ABB opera en alrededor de 
100 países y tiene aproximadamente 
111.000 empleados. En Suecia, ABB 
cuenta con 8.700 empleados y con plan-
tas en 35 localizaciones diferentes. En 
Suecia la sociedad es un proveedor líder 
de productos e instalaciones para la 
transmisión de corriente y para la auto-
matización de procesos y la automatiza-
ción industrial. Västerås, con alrededor 
de 4.500 empleados, y Ludvika, con 
unos 2.400 empleados, son los centros 
operativos más grandes. Mediante 
10 Centros de Negocios, ABB asegura 
la proximidad al cliente y el beneficio 
para el mismo.

Aplicación 
El concepto FACTS (Flexible AC Transmission 
Systems) cubre toda una gama de tecnologías 
que aumentan la seguridad, capacidad y flexi-
bilidad de las redes de transmisión de energía 
eléctrica. Las soluciones FACTS permiten a 
los operadores de redes un aumento de las 
capacidades de transporte de red existentes, 
manteniendo o mejorando los parámetros de 
servicio fundamentales para la estabilidad de 
la red. Con soluciones FACTS se puede trans-
mitir más energía a través de redes eléctricas 
existentes; todo esto con un impacto mínimo 
sobre el medioambiente, unos tiempos de 
realización de proyectos sensiblemente más 
cortos y unos costes de inversión más reduci-
dos frente a la alternativa de construir nuevas 
líneas de transmisión o centrales eléctricas. 

ABB es líder del mercado mundial en el ámbi-
to de FACTS y ofrece a sus clientes interna-
cionales una amplia cartera de FACTS. 
Un área de FACTS son las estaciones SVC 
(Static Var Compensator) para el aumento de 
la estabilidad de red y la fiabilidad.

Solución 
Además de los bornes para carril CLIPLINE 
se emplean fuentes de alimentación QUINT 
POWER, switches LAN, PANEL PC y sistemas 
enchufables de Phoenix Contact en la imple-
mentación de las aplicaciones FACTS. Durante 
la aceptación final, los sistemas FACTS de ABB 
se someten a pruebas y comprobaciones. Para 
que estos sistemas puedan implementarse de 
forma flexible con un ahorro de tiempo, ABB 
utiliza bornes interrumpibles en todos los 
circuitos de corriente. Para la realización de 
estaciones SVC para American Electric Power 
(AEP) en Texas, EE.UU., ABB tuvo que tener 
en cuenta que los bornes para carril con fun-
ción de interrupción sólo están permitidos en 
los circuitos de corriente de disparo mediante 
especificación de AEP. Otra especificación de 
AEP es que el puenteo entre bornes no se 
debe realizar por medio de puentes de cable 
(habituales en EE.UU.). Fácil solución: bornes 
para carril UT 4-MT y UT 4-TG con clavija de 
interrupción P-DI y conectores de paso P-FIX 
del programa CLIPLINE complete. Los circui-
tos de corriente de disparo se realizan con 

bornes interrumpibles por cuchilla UT 4-MT. 
La construcción de los demás circuitos de 
corriente, en los que sólo están permiti-
dos bornes de paso, se realiza con bornes 
UT 4-TG y clavijas de interrupción P-DI. 
Después del control final de la aplicación SVC 
completa se sustituyen las clavijas de interrup-
ción P-DI de ABB por el conector de paso 
P-FIX encajable de forma fija en el punto de 
interrupción del UT 4-TG.

Ventajas 
Los circuitos de corriente de disparo pueden 
abrirse de forma definida mediante el punto 
interrumpible por cuchilla UT 4-MT para 
procedimientos de prueba y fines de compro-
bación posteriores. Mediante el intercambio 
del P-DI por P-FIX se realizan de forma rápida 
y segura los bornes de paso requeridos por 
el cliente final AEP para circuitos de corriente 
que no son de disparo. El entrante de puente 
doble de la serie UT permite el puenteo uni-
versal mediante puente enchufable. De esta 
manera se puede prescindir de puentes de 
cable. Otra ventaja son las grandes superficies 
de rotulación de los bornes para carril y los 
accesorios de sistema universales del progra-
ma CLIPLINE complete.

Los bornes para fusible UK HESI y los bornes inte-
rrumpibles UT 4-TG con clavija de interrupción P-DI 
satisfacen todas las exigencias del cliente
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Como empresa de servicios internacio-
nal, la RWE AG es una de las grandes 
compañías abastecedoras de energía de 
Europa. Con más de 64.000 empleados, 
la RWE abastece a millones de clientes 
con servicios relacionados con el agua, 
la corriente eléctrica y el gas natural. 
La liberalización, la internacionalización 
y las nuevas tecnologías en el mercado 
energético cambiante también suponen 
nuevos retos para la RWE. Uno de los 
principales objetivos es el aseguramien-
to a largo plazo del suministro eléctrico. 
A tal efecto, la RWE ha iniciado un 
amplio programa.

Aplicación 
En la subestación de Habinghorst, la tensión 
de 110 kV se transforma a 10 kV para su dis-
tribución posterior. A través de sistemas de 
barras colectoras de 10 kV se abastecen con 
energía eléctrica los barrios y los polígonos 
industriales de los alrededores. 
Durante la modernización de las instalaciones 
de distribución se rediseñó la técnica secunda-
ria completa. Además del control remoto y de 
la monitorización de los estados de conmu-
tación de todos los disyuntores, así como del 
control local y de la señalización de la posición 

de interruptor de los seccionadores de barras 
colectoras y los seccionadores de puesta a tie-
rra, la principal protagonista es la protección 
de la red de cables de 10 kV. La protección 
de la red garantiza la monitorización de las 
líneas y de las partes de la instalación de dis-
tribución. En caso de fallo, las partes afectadas 
de la instalación se desconectan de forma 
inmediata y selectiva con ayuda de los relés 
de protección. Durante el cambio de relés de 
protección electromecánicos a una protección 
multifuncional digital, en Habinghorst también 
se renovó todo el cableado de los cuadros de 
mando y los cuadros de protección. Durante 
más de 30 años, los bornes de conexión por 
tornillo de Phoenix Contact estuvieron fun-
cionando aquí fiablemente. 

Solución 
Para los nuevos cuadros de protección y 
cuadros de mando, la RWE se decidió por 
el programa de bornes para carril CLIPLINE 
complete de Phoenix Contact. Para el cablea-
do de las señales de estado de señalización y 
conmutación, RWE utiliza bornes de conexión 
rápida de los tipos QTC 1,5 y QTC 2,5. Con 
la técnica de conexión rápida QTC pueden 
cablearse conductores rígidos y flexibles de 
hasta 2,5 mm2 sin desaislarlos previamente. 
Para cableados con secciones de conductor 
de más de 2,5 mm2, la RWE ha recurrido a 
la técnica de conexión por resorte. El borne 
interrumpible y de prueba ZRTK 4 se ha 

diseñado para los requisitos especiales en los 
circuitos secundarios de transformadores de 
corriente. En los paneles de conexiones se 
utilizan, además, los bornes interrumpibles por 
cuchilla y los bornes para componentes nece-
sarios en técnica de conexión rápida.

Ventajas 
Además del cableado ahorrador de tiempo, 
otros criterios de decisión importantes para el 
empleo de la familia QTC son la fácil distribu-
ción de potencial con puentes enchufables y la 
forma compacta. 
Con el borne interrumpible y de prueba 
ZRTK se pueden crear de forma individual 
conexiones de prueba para los circuitos de 
medida. Todos los elementos de conmutación 
como, por ejemplo, los puentes de conmuta-
ción para el cortocircuito del transformador, 
están protegidos contra contactos acciden-
tales de acuerdo con BGV A 2. También los 
conectores hembra de pruebas de 4 mm a 
ambos lados del punto de interrupción cum-
plen con estos requisitos. Los cables anulares 
de las tensiones de medición y señalización se 
realizan en cada panel de conexiones con una 
regleta de bornes de conexión por resorte 
de hasta 6 mm2. El amplio receptáculo de 
conexión de conductoresde la serie de bornes 
ST permite el cómodo cableado de conduc-
tores rígidos y flexibles de sección nominal, 
incluso con punteras aisladas.
Dietmar Vogt, RWE Westfalen-Weser-Ems, 
servicio de redes: "Nuestras experiencias con 
CLIPLINE complete de Phoenix Contact han 
puesto de manifiesto que hemos encontrado 
la solución acertada para todas las funciones 
de conmutación".

Red de transmisión –
Subestación de Habinghorst, 
Alemania 

Para un manejo claro se emplea el borne 
interrumpible y de prueba ZRTK 4

Los campos de medición de 10 kV están equipa-
dos con relés de protección multifunción digitales
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Red de distribución – Cabina eléctrica 
y subestación de transformación, 
Polonia

Vattenfall es el cuarto productor de 
energía más grande y el mayor pro-
ductor de calor de Europa. En 2006 el 
grupo SEK facturó 145.815 millones. 
Vattenfall tiene la visión de convertirse 
en una empresa energética líder en 
Europa. En la actualidad, la empresa 
desarrolla actividades comerciales en 
Suecia, Dinamarca, Finlandia, Alemania 
y Polonia. Vattenfall participa activa-
mente en la totalidad de la cadena 
de creación de valor de electricidad 
(generación, transmisión, distribución y 
comercialización). Además,  Vattenfall 
desempeña un papel activo en el 
mercado de la electricidad. Además, 
 Vattenfall genera, distribuye y vende 
calor. En Polonia, la generación y la 
comercialización de calor suponen la 
parte principal de la empresa. Vatt-
enfall posee una cuota de mercado de 
aprox. el 27 %. En menor medida, tam-
bién se produce corriente.  Vattenfall 
Distribution posee y controla redes 
eléctricas y distribuye corriente a 1,1 
millones de clientes de su red, princi-
palmente en la zona del sudoeste del 
país. Vattenfall tiene aprox. 1,1 millones 
de clientes de electricidad en Polonia.

Aplicación 
La empresa comercializa el 11 % de corrien-
te en el sector energético polaco y posee 
26.757 km de la red eléctrica. Vattenfall 
Distribution Poland S.A. tiene 9.000 cabinas 
eléctricas y subestaciones de transformación. 
Algunas de ellas estaban anticuadas y necesi-
taban una modernización. 
Para ello, el cliente necesitaba una solución 
para la medición de energía a corto y medio 
plazo para circuitos de medida de contadores.

Solución 
La solución de Phoenix Contact, mediciones 
de contadores de electricidad con la posi-
bilidad de interrumpir circuitos de tensión 
trifásicos y de cortocircuitar el transformador 
de corriente, satisface todos los requisitos 
de Vattenfall. Los bornes universales pueden 
montarse sobre carril y están completamente 
cubiertos con una carcasa transparente para 
proteger los circuitos de tensión. 

El resultado es un kit listo para instalar de 
bornes montados sobre carril, conmutables, 
con una cubierta (FIBOX), compuesto por 
bornes URTK 6, URDK 6 y UT 4-HESI con 
puentes de conmutación SB 2-8-T, tiras de 
señalización de color y clavijas de pruebas 
PSBJ-URTK 6 para una mejor diferenciación 
de las 3 fases. Alta seguridad, manejo unívoco 
y utilización universal – éstas son las caracte-
rísticas que más destacan de los bornes con-
mutables URTK 6 y URDK 6. 
Los bornes concebidos especialmente para el 
empleo en el circuito de conmutación secun-
dario del transformador poseen a ambos 
lados posibilidades para la integración de 
puentes de conmutación y conectores hem-
bra de pruebas.

Ventajas 
La solución de Phoenix Contact específica 
para el cliente, premontada en la localización 
polaca de Dlugoleka, abastece a Vattenfall con 
un kit de bornes conmutables listo para insta-
lar. Un código permite al proyectista realizar 
pedidos con facilidad. Esta estructura es utili-
zada ahora también por otros distribuidores 
de electricidad en Polonia. 

Kit listo para instalar, utilizado para la medición 
de energía para circuitos de medida de 
contadores

Los bornes interrumpibles y de prueba URTK 
6, URDK 6, así como los bornes de fusible con 
palanca UT 4-HESI forman parte de la solución 
personalizada para Vattenfall
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Energía eólica –
Aerogeneradores, 
Alemania

Con plantas de desarrollo y de produc-
ción en Alemania, España, China y los 
EE.UU., GE-Energy es uno de los pro-
veedores líderes de aerogeneradores. 
GE-Energy ofrece, además, una amplia 
oferta de servicios, desde el soporte 
en la planificación de proyectos hasta 
soluciones para la integración de redes, 
pasando por el funcionamiento y el man-
tenimiento. Los puntos mencionados y 
la buena disponibilidad de los aerogene-
radores contribuyen a una alta satisfac-
ción del cliente y aseguran a GE-Energy 
el éxito en el futuro.

Aplicación 
Los aerogeneradores desarrollados y fabrica-
dos por GE-Energy se caracterizan por su alta 
eficacia. Esta eficacia se alcanza mediante la 
utilización de las más modernas tecnologías. 
Así, las palas del rotor se ajustan siempre de 
forma óptima a la intensidad del viento. Esta 
regulación se llama regulación de paso (pitch). 
Para orientar la góndola siempre de forma 
óptima a la dirección del viento, la góndola 
está alojada de forma giratoria. A través de los 
accionamientos de la regulación del acimut, la 
góndola se gira hacia el viento para obtener el 
mayor rendimiento energético posible.

El paso y la regulación del acimut realizan, 
además, funciones relevantes para la seguridad. 
Así, en caso de fallo, las palas del rotor y la 
góndola deben ser giradas fuera del viento para 
evitar que se produzca una sobrecarga o inclu-
so una destrucción de los aerogeneradores. Es 
imprescindible contar con una alta disponibili-
dad de estas regulaciones y accionamientos. 

Solución 
Debido a sus lugares de instalación expuestos 
y a su altura, los aerogeneradores están espe-
cialmente amenazados por descargas de rayo. 
Las palas del rotor como punto más elevado 
de la instalación están expuestas, por tanto, 
a un peligro especial. Para poder soportar 
descargas de rayo directas sin sufrir daños, en 
el interior hay una conexión maciza, apta para 
soportar corrientes de rayo, desde los recep-
tores hasta la raíz de la pala. Si hay una descar-
ga de rayo en la pala del rotor, la corriente de 
rayo se deriva desde el cubo del rotor hacia la 
torre a través del chasis de la góndola. Debido 
a su intensidad e inclinación, la corriente de 
derivación genera una caída de tensión de 
varios kilovoltios a lo largo del circuito de 
derivación. 
En caso de tormentas, tempestades y fallos 
de tensión, la regulación de paso debe girar 
las palas del rotor para apartarlas del viento. 
De este modo la disponibilidad de éstas y 

de otras unidades funcionales adquieren una 
relevancia especial y se requiere un funciona-
miento fiable, precisamente en presencia de 
interferencias parásitas. GE-Energy protege 
estas unidades sensibles, como la regulación de 
paso, la regulación del acimut, las interfaces de 
bus de campo y otras unidades de mando con 
 PLUGTRAB PT, la eficaz protección contra 
sobretensiones para la técnica MCR y la técni-
ca de datos de Phoenix Contact.
En el concepto de protección planificado según 
las normas y directivas mencionadas se requie-
re para el lado de energía un potente descar-
gador Class I (descargador de corrientes de 
rayo) con tecnología de descargadores de arco. 
Este requisito se completa con un descarga-
dor Class II (descargador de sobretensiones) 
coordinado, conectado en paralelo. Las fami-
lias de productos FLASHTRAB (Class I) y 
 VALVETRAB (Class II) de Phoenix Contact 
cumplen estos requisitos. La coordinación 
entre FLASHTRAB y VALVETRAB queda 
garantizada mediante el concepto AEC (Activ 
Energy Control). 

Ventajas 
Los altos costes de inversión para aerogenera-
dores deben amortizarse en el menor tiempo 
posible. Los tiempos de parada innecesarios 
son un impedimento y causan costes adicio-
nales. Actualmente, las garantías de 
rendimiento incluso forman parte 
del contrato. El peligro de que se 
produzca un fallo debido a una 
descarga de rayo y sobretensiones 
ha sido notablemente minimizado, 
cuando no eliminado por comple-
to, por GE-Energy con un amplio 
concepto de protección contra 
sobretensiones de acuerdo con 
EN62305, IEC TR 61400-24 y 
las directivas de Germanischer 
Lloyd de Phoenix Contact.

Seguridad en cualquier situación con la protec-
ción contra sobretensiones MCR-MODUTRAB

Eficaces descargadores de corrientes de rayo y 
descargadores de sobretensiones FLASHTRAB y 
VALVETRAB con concepto AEC en la salida de 
potencia
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Pruebas y estándares

Bola de prueba 
Ø 50 mm

Dedo de prueba 
Ø 12,5 mm

La vida útil mecánica y eléctrica de bornes para carril 
depende directamente de las piezas metálicas y de 
los materiales aislantes empleados. Para evaluar los 
efectos climáticos sobre las conexiones eléctricas, los 
bornes para carril se someten a diferentes pruebas 
de simulación medioambiental. En estos ensayos se 
incluyen tanto los puntos de contacto de conductores 
como los puntos de interrupción por cuchilla y los 
contactos de prueba. 
Como criterios de evaluación se utilizan las resisten-
cias de contacto, el asiento firme de los conductores, 
así como la evaluación visual de los puntos de contac-
to después de las pruebas correspondientes.

•   Almacenamiento de 10 días en atmósfera indus-
trial agresiva de SO2 a 25 °C y 75 % de humedad 
de aire

•  Almacenamiento de 4 días en atmósfera agresiva 
de H2S a 25 °C y 75 % de humedad de aire

Al finalizar el ensayo, la resistencia de contacto no 
debe sobrepasar 1,5 veces el valor inicial. La función 
del borne debe estar asegurada sin limitación alguna. 
Mediante el empleo de aleaciones de cobre de alta 
calidad resistentes a la corrosión se consigue el alto 
estándar de calidad de los bornes para carril de 
Phoenix Contact.

La humedad y la suciedad favorecen la aparición de 
líneas de fuga en la superficie del plástico. Por apa-
rición de líneas de fuga se entiende la formación de 
conexiones conductoras entre potenciales contiguos 
en función de su diferencia de tensión bajo influen-
cias electrolíticas. El valor CTI de un plástico indica 
en qué grado se evitará esta aparición de línea de 
fuga.
Dos electrodos de platino se colocan sobre una 
pieza de ensayo (20 mm x 20 mm x 3 mm) con una 
distancia de 4 mm. Se aplica una tensión de prueba 

según la especificación normativa a los dos electro-
dos a los que, a continuación, a través de un dispo-
sitivo con una solución de prueba, les cae una gota 
cada 30 segundos. 
El ensayo (véase el gráfico) evalúa el valor de ten-
sión máximo al que caerán 50 gotas sin aparecer 
corriente de cortocircuito > 0,5 A.
Los plásticos empleados por Phoenix Contact están 
clasificados con un valor CTI de 600 en la categoría 
de tensión de prueba máxima.

Las instalaciones y los equipos eléctricos tienen que 
ofrecer, también en caso de servicio o para tareas 
de medición y prueba, un alto grado de seguridad 
para los técnicos de servicio. La BGV A2 prescribe 
distancias de seguridad para los trabajos, el manejo 
y las manipulaciones ocasionales en la proximidad de 
partes con peligro de contacto accidental en insta-
laciones de baja tensión de hasta 1.000 VAC y 1.500 
VDC, conforme a la norma IEC 60529. A tal efecto, 
en materia de seguridad contra contactos accidenta-
les se distingue entre la seguridad contra contactos 
con el dorso de la mano y la seguridad contra con-
tactos con el dedo.

Protección contra contactos accidentales – IEC 60529

Procedimiento de ensayo medioambiental – IEC 60068-2-42/43

Con el dedo de prueba y la bola 
de prueba se comprueba la posi-
bilidad de contacto con partes 
bajo tensión. 
Las partes bajo tensión no deben 
poder tocarse con los medios de 
prueba.
Los bornes para carril de 
Phoenix Contact están reali-
zados según IEC 60 529/DIN 
VDE 0470-1.

Electrodo

Líneas de fuga

Dispositivo de 
goteo Solución 

de prueba

Pieza
de ensayo

Fuente de tensión

Formación de líneas de fuga (CTI) – DIN EN 60112



PHOENIX CONTACT  17PHOENIX CONTACT  17

En caso de sobrecarga, las piezas metálicas bajo ten-
sión del borne para carril o los conductores conec-
tados pueden calentarse mucho. 
Este calor adicional actúa también sobre la carcasa 
de plástico.
Para simular esta fuente de peligro para compo-
nentes electrotécnicos, en el ensayo de filamento 
incandescente se calienta un filamento incandescen-
te a una temperatura determinada ( 550 °C, 650 °C, 
750 °C, 850 °C ó 960 °C) y se presiona, tal y como 
se representa en la figura, en ángulo recto sobre 
el punto más delgado de la carcasa de la pieza de 
ensayo aplicando una fuerza de 1 N. El ensayo se 
considera superado 

Debido a las experiencias en catástrofes producidas 
por incendios, las instalaciones técnicas se clasifican 
cada vez más según el grado de emisión de calor en 
caso de incendio. El trasfondo es la limitación del 
desarrollo de calor en relación con la superficie.

Carga calorífica
Por carga calorífica se entiende la cantidad de energía 
liberada en un incendio sobre una superficie deter-
minada. El valor de la carga calorífica se expresa 
habitualmente en MJ/m2. Cuanto más alto el valor 
calorífico y la presencia de una sustancia, más grande 
la cantidad de energía liberada en un incendio. Los 
valores caloríficos de las poliamidas son relativamente 
altos. Por este motivo, cada vez más se incluyen tam-
bién los valores caloríficos de bornes para carril en la 
determinación de la carga calorífica. 

•  si durante el ensayo no se genera ninguna llama o 
proceso incandescente

•  si las llamas o procesos incandescentes se apagan 
en un plazo de 30 segundos después de haber 
retirado el filamento incandescente

•  si la base de papel de seda dispuesta debajo del 
filamento incandescente no se inflama debido a la 
caída de gotas ardientes. 

Las poliamidas, utilizadas por Phoenix Contact 
como material de carcasa, cumplen completamente 
los requisitos más exigentes del ensayo de filamento 
incandescente a 960 °C (nivel máximo).

Valores caloríficos de los plásticos

DIN 51900-2:
Poliamida 66 V2   . . . . . . . . . . . . . . . . aprox. 30 MJ/kg
Poliamida 66 V0   . . . . . . . . . . . . . . . . aprox. 32 MJ/kg

ASTM E 1354:
Poliamida 66 V2   . . . . . . . . . . . . . . . . aprox. 22 MJ/kg
Poliamida 66 V0   . . . . . . . . . . . . . . . . aprox. 24 MJ/kg

para comparar:
Fuel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . aprox. 44 MJ/kg

Para el cálculo de la carga calorífica de los compo-
nentes individuales, el valor calorífico de la poliami-
da correspondiente tiene que multiplicarse por el 
peso de los componentes.

En los ensayos descritos a continuación se simula 
una carga elevada del borne para carril durante un 
periodo prolongado. El comportamiento de plásti-
cos a temperaturas altas constantes se describe en 
relación con su resistencia a la tracción y a la carac-
terística aislante.
La IEC 60216 y la UL 746 B indican un índice de 
temperatura que permite hacer una afirmación 
sobre la vida útil de plásticos sometidos a una carga 
térmica. 

Los valores característicos para estas dos propieda-
des se especifican de la siguiente manera: 

• mecánicamente según IEC 60216 como valor TI 
• eléctricamente según UL 746 B como valor RTI.

IEC 60216 – valor TI
La resistencia a la tracción se mide durante 
5.000 horas y el resultado se extrapola a 
20.000 horas. A tal efecto, se registra la temperatura 
a la que, después de las mencionadas 20.000 horas, se 
ha reducido a la mitad la resistencia a la tracción.

UL 746 B – valor RTI
El valor RTI (eléc.) indica la máxima temperatura de 
uso, antes de que en determinadas condiciones de 
ensayo se produzca una descarga disruptiva eléctrica.

Las poliamidas empleadas por Phoenix Contact se 
clasifican de la siguiente manera (ver a la derecha). 
Para el uso a temperaturas más altas se dispone, p.ej., 
de bornes de cerámica.

Características de los materiales aislantes – IEC 60216-1/UL 746 B

Ensayo de filamento incandescente – IEC 60695-2-11

Valor calorífico del plástico – DIN 51900-2/ASTM E 1354 

Varilla agitadora motorizada

Termómetro
Recipiente aislado
O2 Entrada
Bomba 
(Cámara de reacción)
Filamento fi no en contacto 
con la pieza de ensayo
Soporte de la muestra
Agua

Cable eléctrico para el 
encendido

Material de referencia TIr 130

B

A

TB TA H1C(A)

Material 
de referencia

Temperatura °C

Tiempo (hrs.)
División lóg.

Material 
de prueba

 UL 94 V2 UL 94 V0
TI  105 °C 125 °C
RTI  125 °C 130 °C
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Información detallada de los productos
presentados y del mundo de soluciones de
Phoenix Contact se encuentra en el catálogo
online en español
www.phoenixcontact.com

¡O consúltenos directamente!

Alemania:
PHOENIX CONTACT GmbH & Co. KG
D-32823 Blomberg, Germany
Teléfono: ++/52 35/3 00
Telefax: ++/52 35/31 07 99
www.phoenixcontact.com

España:
PHOENIX CONTACT, S.A.
Parque Tecnológico de Asturias,
parcelas 16-17
E-33428 LLANERA (ASTURIAS)
Tel.: +34 98 579 1636
Fax: +34 98 598 5559
www.phoenixcontact.es
e-mail: info@phoenixcontact.es

Argentina:
PHOENIX CONTACT S.A.
Av. Fondo de la Legua 936/54
(B1640EDO) - Martinez - Pcia. de Buenos Aires
Tel.: (54 11) 5353-2000
Fax: (54 11) 5353-2050
www.phoenixcontact.com.ar
e-mail: info@phoenixcontact.com.ar

Chile:
PHOENIX CONTACT S.A.
Av. Del Parque 4928, Of. 123
Huechuraba - Santiago - Chile
Tel:  (56 2) 652 2000
Fax: (56 2) 652 2050
www.phoenixcontact.cl

México:
PHOENIX CONTACT S.A. DE C.V.
Newton No. 293 - 1o. Piso
Colonia Chapultepec Morales
Delegación Miguel Hidalgo
México, D.F., 11570 
Tel.: (52) 55 1101-1380
Fax: (52) 55 5531-0194
www.phoenixcontact.com.mx

Técnica de conexión industrial,
sistemas de marcado y material de montaje

CLIPLINE

Conectores industriales

PLUSCON

Técnica de conexión para
placas de circuito impreso y 
cajas para electrónica

COMBICON

Protección contra sobretensiones

TRABTECH

Convertidores de señales, aparatos de 
conmutación, fuentes de alimentación

INTERFACE

Componentes y sistemas

AUTOMATION


